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La farfalletta  
 
Text by an anonymous poet 
Set by Vincenzo Bellini (1801–1835)  
 
Farfalletta, aspetta aspetta; 
  
Little-butterfly, wait, wait; 
(Little butterfly, wait, wait;) 
 
Non volar con tanta fretta. 
    
not fly-away with such haste. 
(don’t fly away so quickly.) 
 
Far del mal non ti vogl'io; 
ferma appaga il desir mio. 
 
Vo' baciarti e il cibo darti, 
da' perigli preservarti. 
Di cristallo stanza avrai 
e tranquilla ognor avrai. 
  
L'ali aurate, screziate, 
so che Aprile t'ha ingemmate, 
che sei vaga, vispa e snella, 
fra tue eguali la più bella. 
 
Ma crin d'oro ha il mio tesoro, 
il fanciullo ch'amo e adoro; 
E a te pari vispo e snello, 
fra i suo' eguali egli è il più bello. 
 
Vo' carpirti, ad esso offrirti… 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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